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AC201 p. 16-50

AC203 p.14-26

ANT111 p. 18

ANT300 p.17-41-51
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ANT333 p. 18

ANT508 p. 14

ANT555 p. 18
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ANT888 p. 19

AQUAFLEX p. 34
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C855 p. 45

C1001 p. 20

C1002 p. 11
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C1004 p. 20  
C2000 p. 13

F100 p. 52

F710 p. 54

FINECUT p. 21

GT400 p. 17-51

GT412 p. 32
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GT426 p. 15

GT428 p. 15-51

GT500 p. 16-50

HCT603 p. 36

L1203 p. 37

L1401 p. 53

L2001 p. 35

MF100 p. 28

MF101 p. 28

MF102 p. 31

MF103 p. 30

MF104 p. 31

MF105 p. 29

MF200 p. 29

MF202 p.31

MF203 p.31

MIIZU p.28

ML001 p. 24

ML002 p. 24

ML003 p. 24

ML004 p. 25

ML005 p. 26

MM011 p. 36

MM013 p. 37

MM014 p. 37

MM017 p. 36

MM021 p. 35

MM300 p. 38

NERO p. 21

NITEK p. 34

NP1001 p. 38

NP1004 p. 38

PROTILE+ p. 42

PROTILE NOIR p. 42

RC601 p. 40

RC603 p. 40

RC604 p. 40

RC605 p. 41

T100 p. 22

8100 p. 42

8201 p. 42
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ANT309 ref. 40011

   POLYURETHANE
	 	 •		Enduction	Polyuréthane	blanche 

sur	support	 	composite	blanc,	
Jauge	13

	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

 	 POLYURETHANE
	 	 •	 White polyurethane coating on  composite shell
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

 	 POLIURETAN
	 	 •	 Powłoka poliuretanowa biała na podkładzie 

kompozytowym 
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6 et 7

ANT308 ref. 40010

   POLYURETHANE
	 	 •		Enduction	Polyuréthane	anthracite 

sur	support	 	composite,	Jauge	13
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

 	 POLYURETHANE
	 	 •	 Grey polyurethane coating on  composite shell
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

 	 POLIURETAN
	 	 •	 Powłoka poliuretanowa szara na podkładzie 

kompozytowym 
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6/7/8/9/10/11

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

       
4542

EN 388

  
G

old
en Protection

H

and Arm Body

®

       
4X42C

  

EN388:2016
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C1002 ref. 40038

   POLYURETHANE
	 	 •		Enduction	Polyuréthane	grise	sur	support	

HPPE	gris	chiné,	Jauge	13
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

 	 POLYURETHANE
	 	 •	Dark	grey	polyurethane	coating	on	HPPE	shell
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

 	 POLIURETAN
	 	 •	 Powłoka	poliuretanowa	szara	na	podkładzie	HPPE
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6/7/8/9/10/11

ANT318 ref. 40016

   POLYURETHANE
	 	 •		Gant	avec	manchette	anti	coupure	de	15	cm
	 	 •		Enduction	Polyuréthane	anthracite	sur	

support	 	composite	gris,	Jauge	13
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

 	 POLYURETHANE
	 	 •	 Cut-resistant cuff, 15 cm
	 	 •	 Polyurethane coating on  composite shell
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

 	 POLIURETAN
	 	 •	 Rękawica z mankietem antyprzecięciowym dł. 15 cm
	 	 •	 Powłoka poliuretanowa na podkładzie 

kompozytowym 
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 9 et 10

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

       
4542

EN 388

  

   
4X42C

  

EN388:2016
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ANT310 ref. 40014

   NITRILE
	 	 •		Enduction	Nitrile	noir	sur	support	  

composite	gris,	Jauge	13
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

 	 NITRILE
	 	 •	 Black waterproof nitrile coating on  composite shell
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

 	 NITRYL
	 	 •	 Powłoka nitrylowa czarna na kompozytowym podkładzie 

, szarym, ścieg 13
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6/7/8/9/10

ANT311 ref. 40015

   NITRILE
	 	 •		Enduction	Nitrile	noir	sur	support	  

composite	gris,	Jauge	13
	 	 •		Paume	et	dos	¾	enduits
	 	 •		Sans	couture

 	 NITRILE
	 	 •	 Waterproof nitrile coating on  composite shell
	 	 •	 Palm and back ¾ coated
	 	 •	 Seamless

 	 NITRYL
	 	 •	 Powłoka nitrylowa czarna na kompozytowym podkładzie 

, szarym, ścieg 13
	 	 •	 Dłoń powlekana w 3/4
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6/7/8/9/10

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

       
4X42C

  
G

old
en Protection

H

and Arm Body

®

       
4542

EN 388

  

EN388:2016
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   NITRILE
	 	 •		Double	enduction	Nitrile	gris	+	Nitrile	Foam	noir,	

sur	support	HPPE/Spandex,	Jauge	13
	 	 •		Paume	et	dos	3/4	enduits
	 	 •		Poignet	élastique	
	 	 •	Sans	couture

 	 NITRILE
	 	 •	 Double	nitrile	dipped	coating,	on	HPPE/Spandex	glass	fiber	liner,	Gauge	13
	 	 •	 Palm and back 3/4 coated
	 	 •	 Seamless

 	 NITRYL
	 	 •	 Podwójna	powłoka	nitrylowa	na	podkładzie	HPPE/Spandex, 

ścieg 13
	 	 •	 Dłoń powlekana w 3/4
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10/11

TOP
ADHÉRENCE

  
ULTRA

SOUPLE      
4543C

EN388:2016

  

C2000 ref. 40042
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AC203 ref. 40008

   LATEX
	 	 •		Enduction	Latex	bleu	sur	support	  

composite	jaune,	Jauge	10
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

 	 LATEX
	 	 •	 Yellow  composite gauge 10
	 	 •	 Latex	coating	at	the	palm	and	fingertips
	 	 •	 Seamless

  LATEkS
	 	 •	 Powłoka lateksowa niebieska na kompozytowym podkładzie 

, żółtym, ścieg 10
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10

G
old

en Protection

H

and Arm Body
®

    
TOP

ADHÉRENCE        
3X43D

  

ANT508 ref. 40029

   LATEX
	 	 •		Enduction	Latex	noir	sur	support	  

composite	gris,	Jauge	13
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

 	 LATEX
	 	 •	 Latex	coating	on	  composite shell, gauge 13
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

  LATEkS
	 	 •	  Powłoka lateksowa czarna na kompozytowym podkładzie 

, 
szarym, ścieg 13

	 	 •	  Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	  Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 8/9/10

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

    
TOP

ADHÉRENCE        
3543

EN 388

  

EN388:2016
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GT427 ref. 60018

   •		Support	 	composite	gris,	Jauge	13
	 	 •	Ambidextre
	 	 •		Sans	couture

  •	 Knitted glove,  composite
	 	 •	 Ambidextrous
	 	 •	 Seamless

  •	 Rękawica dziana kompozyt , szary, ścieg 13
	 	 •	 Oburęczna
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary :  Homme (9/10) / Femme (7/8) 
Men(9/10) / Women(7/8) - męski(9/10) / damski(7/8)

GT426 ref. 60017

   PICOTS PVC
	 	 •		Support	 	composite	gris,	Jauge	13
	 	 •		Paume	et	doigts	avec	picots	PVC	noir
	 	 •		Sans	couture

 	 PVC	DOTS
	 	 •	 Knitted glove,  composite 
	 	 •	 Palm and fingers with PVC dots
	 	 •	 Seamless

  NAkRAPIANE	PVC
	 	 •	 Rękawica dziana kompozyt , szary, ścieg 13
	 	 •	 Dłoń i palce nakrapiane PVC, czarnym
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary :  Homme (9/10) / Femme (7/8) 
Men(9/10) / Women(7/8) - męski(9/10) / damski(7/8)

GT428 ref. 60019

   CUIR
	 	 •		Support	TAEkI	5	composite	gris,	Jauge	10
	 	 •		Paume	croûte	de	cuir	cousu	fil	kEVLAR® 

avec	retour	sur	ongles	et	renfort	dans	la	pince

 	 LEATHER
	 	 •	 Knitted glove,  composite, gauge 10
	 	 •	 Split leather palm with return to fingernails

 	 SkÓRA
	 	 •	 Rękawica dziana kompozyt  ścieg 10
	 	 •	 Dłoń i czubki palców i paznokcie wzmocnione skórą zamszową

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6 et 8/9/10/11

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

       
354x

EN 388

  

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

       
254x

EN 388

  

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

           
4543

EN 388

  
41xxxx

EN 407

  

Picots	PVC
PVC dots
Nakrapiane PVC
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GT500 ref. 800002

   •		Support	 	composite	écru,	Jauge	7
	 	 •		Doublé	Coton
	 	 •		Ambidextre

  •	 Knitted glove , gauge 7
	 	 •	 Composite fiber, cotton lining
	 	 •	 Ambidextrous

  •	 Rękawica dziana kompozyt , ecru, ścieg 7
	 	 •	 Podszewka bawełniana
	 	 •	 Bez szwów

  Taille - Size - Rozmiary : 10

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

           
454x

EN 388

  
x2xxxx

EN 407

  

AC201 ref. 40035

   POLYURETHANE
	 	 •		Enduction	Polyuréthane	anthracite 

sur	support	 	composite	spun 
ULTRA	SOUPLE	chinée	bleu/noir,	Jauge	13

	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

 	 POLYURETHANE
	 	 •	 Polyurethane coating on  composite spun,  

EXTRA	FLEXIBLE,	gauge	13
	 	 •	 Coated Palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

 	 POLIURETAN
	 	 •	 Powłoka poliuretanowa na podkładzie kompozytowym  

 spun,	EKSTRA	ELASTYCZNYM,	ścieg	13
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8 et 10

 
ULTRA

SOUPLE     

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

           
4542

       
x1xxxx

EN 407

  

EN388
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ANT300 ref. 40033

   NITRILE
	 	 •		Longueur	totale	33cm
	 	 •		Support	 	composite,	trempé	Nitrile
	 	 •		Imperméable
	 	 •		Intérieur	interlock	Coton

 	 NITRILE
	 	 •	 Glove length 33cm
	 	 •	 Waterproof nitrile coating on  composite shell
	 	 •	 Cotton interlock lining

 	 NITRYL
	 	 •	 Długość rękawicy 33cm
	 	 •	 Wodoodporna powłoka nitrylowa na podkładzie 

kompozytowym 
	 	 •	 Podszewka interlock bawełna

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 9 et 10

GT400 ref. 40032

   •		Gant	avec	manchette	anti	coupure	de	
15cm

	 	 •		Support	 	composite	chiné	bleu,	
Jauge	13

	 	 •		Ambidextre
 	 •		Contact	Alimentaire

  •	 15cm cut resistant cuff
	 	 •	 Knitted glove,  composite, gauge 13
	 	 •	 Ambidextrous
	 	 •	 Food	contact

  •	 Rękawica z mankietem antyprzecięciona, dł. 15 cm
	 	 •	 Podkład kompozytowy , ścieg 13
	 	 •	 Oburęczna
	 	 •	 Dopuszczona do kontaktu z żywnością

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

           
454x

EN 388

  
x1xxxx

EN 407

    

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

           
4543

EN 388

  
x2xxxx

EN 407

  
AKL

EN 374
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ANT555 ref. 40020

  MANCHETTE
	 	 •		Manchette	anti	coupure	de	50cm
	 	 •		Support	 	composite	gris
	 	 •		Finition	élastique
	 	 •		Effet	seconde	peau
  •		Avec	Velcro	de	serrage	ajustable
	 	 •		Emballée	à	la	paire
 	 CUFF
	 	 •	 cuff with Velcro
	 	 •	Length	50	cm
	 	 •	Elasticated	finish	
	 	 •	Second	skin	effect

 	 MANkIET
	 	 •	 Mankiet	  z rzepem
	 	 •	 Długość 50 cm
	 	 •	 Wykończenie elastyczne 
	 	 •	 Efekt	„drugiej	skóry”

  Tailles - Sizes - Rozmiary :  Taille unique 
One size - Uniwersalny

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

       
154x

EN 388

  

ANT111 ref. 800209

   MANCHETTE
	 	 •		Manchette	anti	coupure	de	17cm
	 	 •	Support	HDPE	gris
	 	 •	Finition	élastique
  •	Dragonne	de	maintien
	 	 •	Effet	seconde	peau
 	 CUFF
	 	 •	HDPE	knitted	cuff
	 	 •	Length	17	cm
	 	 •	Elasticated	finish
	 	 •	Second	skin	effect

 	 MANkIET
	 	 •	 Mankiet	dziany	HDPE	
	 	 •	 Długość 17 cm
	 	 •	 Wykończenie elastyczne
	 	 •	 Efekt	„drugiej	skóry”

  Tailles - Sizes - Rozmiary :  Taille unique 
One size - Uniwersalny

       
4X42C

  

       
354x

EN 388

  

EN388:2016

ANT222 ref. 40036

   MANCHETTE
	 	 •		Manchette	anti	coupure	de	35cm
	 	 •		Support	HPPE	gris
	 	 •		Finition	élastique
  •	Avec	passe-pouce
	 	 •		Effet	seconde	peau
	 	 •		Emballée	à	la	pièce
 	 CUFF
	 	 •	HPPE	knitted	cuff
	 	 •	Length	35	cm
	 	 •	Elasticated	finish
	 	 •	Second	skin	effect

 	 MANkIET
	 	 •	 Mankiet	dziany	HPPE	
	 	 •	 Długość 35 cm
	 	 •	 Wykończenie elastyczne
	 	 •	 Efekt	„drugiej	skóry”

  Tailles - Sizes - Rozmiary :  Taille unique 
One size - Uniwersalny
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ANT888 ref. 800001

   POLYURETHANE
  •		Gant-Manchette	«	2	en	1	»	anticoupure
  •		Longueur	totale	50cm
	 	 •		Enduction	Polyuréthane	sur	support	

	composite	gris,	Jauge	13
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Emballé	à	la	paire

 	 POLYURETHANE
	 	 •	 Mix	Cuff-Glove	«	2	in	1	»,	cut-resistance
	 	 •	Total	length	50cm
	 	 •	Polyurethane	coating	on	  composite shell, gauge 13
	 	 •	Coated	palm	and	fingertips
	 	 •	Per	pair

 	 POLIURETAN
	 	 •	 Miks	Zarękawek-Rękawica	«	2	w	1	»,	antyprzecięciowa
	 	 •	 Długość całkowita 50cm
	 	 •	 Powłoka poliuretanowa na podkładzie , ścieg 13
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	Sprzedaż	parami

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 9 et 10

ANT666 ref. 40023

   MANCHETTE
	 	 •		Manchette	anti	coupure	de	50cm
	 	 •		Support	 	toile	composite	cousue
	 	 •		Avec	Velcro	de	serrage	au	poignet
	 	 •		Emballée	à	la	pièce

	 	 CUFF
	 	 •	 cut-resistance cuff, 50cm length
	 	 •	 100%  fibre, sewn fabric
	 	 •	 Wrist with Velcro
	 	 •	 Per piece

	 	 ZARĘkAWEk
	 	 •	 Zarękawek	antyprzecięciowy,	50cm
	 	 •	 100% włókna , tkanina zszywana
	 	 •	 Nadgarstek z rzepem 
	 	 •		Sprzedaż	pojedynczo

Tailles - Sizes - Rozmiary :  Taille unique 
One size - Uniwersalny

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

       
2541

EN 388

  

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

       
4542

EN 388
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C1001 ref. 40039

   POLYURETHANE
	 	 •		Enduction	Polyuréthane	grise	sur	support	HPPE	

gris	chiné,	Jauge	13
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •	Sans	couture

 	 POLYURETHANE
	 	 •	Dark	grey	polyurethane	coating	on	HPPE	shell
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

 	 POLIURETAN
	 	 •	 Powłoka	poliuretanowa	szara	na	podkładzie	HPPE,	szarym,	ścieg	13
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 5/6/7/8/9/10/11

C1003 ref. 800003

   NITRILE
	 	 •		Enduction	Nitrile	noire	sur	support	HPPE	gris	

chiné,	Jauge	13
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

 	 NITRILE
	 	 •	Dark	grey	nitrile	coating	on	HPPE	shell
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

 	 NITRYL
	 	 •	 Powłoka	nitrylowa	czarna	na	podkładzie	HPPE,	szarym,	ścieg	13
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10/11

C1004 ref. 800004

   LATEX
	 	 •		Enduction	Latex	bleue	sur	support	HPPE	gris	

chiné,	Jauge	13
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

 	 LATEX
	 	 •	Blue	latex	coating	on	HPPE	shell
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

 	 LATEkS
	 	 •	 Powłoka	lateksowa	niebieska	na	podkładzie	HPPE,	szarym,	ścieg	13
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 8/9/10

     
4X42B

  

EN388:2016

     
4X42B

  

EN388:2016

TOP
ADHÉRENCE        

4X42B

  

EN388:2016
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ANT305s ref. 40006

   POLYURETHANE
	 	 •		Enduction	Polyuréthane	grise	sur	support	

Polyéthylène	gris,	Jauge	13
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •	Sans	couture

 	 POLYURETHANE
	 	 •	 Polyurethane coating on polyethylene shell
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

 	 POLIURETAN
	 	 •	 Powłoka poliuretanowa szara na podkładzie polietylenowym, sza-

rym, ścieg 13
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6/7/8/9/10/11
   

4X31B

  

NERO ref. 800090 

   PICOTS PVC
	 	 •		support	Polyéthylène	noir,	Jauge	15
	 	 •		Paume	et	doigts	avec	picots	PVC	bleu
	 	 •	Sans	couture

 	 PVC	DOTS
	 	 •	 Polyethylene shell gauge 15
	 	 •	Palm	and	fingers	with	PVC	dots
	 	 •	 Seamless

  NAkRAPIANE	PVC
	 	 •	 Rękawica dziana na podkładzie polietylenowym, ścieg 15
	 	 •	 Dłoń i palce nakrapiane PVC
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10
     

434X

EN 388

  

Picots	PVC
PVC dots
Nakrapiane PVC

Renfort	pince

FINECUT ref. 800196

   POLYURETHANE
	 	 •		Enduction	Polyuréthane	noire	sur	support	

HDPE	vert,	Jauge	18
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
  •		Renfort	Nitrile	dans	la	pince
	 	 •	Sans	couture

 	 POLYURETHANE
	 	 •	 Polyurethane	coating	on	HDPE	shell,	Gauge 18
	 	 •	Coated	palm	and	fingertips
  •	Nitrile	reinforced	thumb	crotch
	 	 •	Seamless

 	 POLIURETAN
	 	 •	 Powłoka	poliuretanowa	na	podkładzie	HDPE,	ścieg 18
	 	 •	Dłoń	i	czubki	palców	powlekane
  •	Nitrylowe	wzmocnienie	części	chwytnej	kciuka
	 	 •	Bez	szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10/11

   
3X31B

  

EN 388 : 2016

EN 388 : 2016
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T100 ref. 40024

   TABLIER ANTI COUPURE
	 	 •		100%	fibre	
	 	 •		Sangles	de	maintien	ajustables 

pour	un	meilleur	confort
	 	 •		Léger

 	 APRON	-	CUT-RESISTANT
	 	 •	 100%  fibre
	 	 •	 Adjustable support straps for added comfort
	 	 •	 Lightweight

 	 FATRUCH	CHRONIĄCY	PRZED	PRZECIĘCIEM
	 	 •	 100% włókna 
	 	 •	 Regulowane paski dla wyższego komfortu
	 	 •	 Waga

  Tailles - Sizes - Rozmiary :  Taille unique 

   Propriétés :
	 	 •		Haute	résistance	à	l’abrasion
	 	 •		Protection	contre	la	chaleur
	 	 •		Protection	à	la	coupure
	 	 •		Lavable
	 	 •		Non	pelucheux
	 	 •		Dimensions	:	75x60cm

  Properties:
	 	 •	 High	abrasion	resistance
	 	 •	 Protection against the heat
	 	 •	 Protection against cuts
	 	 •	 Washable
	 	 •	 Does not pill
	 	 •	 Dimensions	:	75x60cm

  Właściwości:
	 	 •	 Wysoka odporność na otarcia
	 	 •	 Odporność na temperatury
	 	 •	 Odporność na przecięcia
	 	 •	 Można	prać
	 	 •	 Wymiary:	75x60cm

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

    
454x

EN 388

  
x1xxxx

EN 407

  

Sangles	de	maintien	
ajustables
Adjustable support straps
Regulowane paski
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ML001 ref. 10005

   NITRILE LOURD
	 	 •		Double enduction nitrile imperméable sur sup-

port jersey
	 	 •		Paume	et	dos	¾	enduit
	 	 •		Manchette	de	sécurité

  HEAVY NITRILE
	 	 •	 Nitrile double liner, waterproof, on jersey shell
	 	 •	 ¾ coated palm and back
	 	 •	 Safety cuff

  NITRYL CIĘŻKI
	 	 •	 Podwójna, nieprzemakalna powłoka nitrylowa 

na podkładzie jersey
	 	 •	 Dłoń powlekana w ¾
	 	 •	 Mankiet ochronny

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 8 et 10

ML002 ref. 10003

   NITRILE LOURD
	 	 •		Double enduction nitrile imperméable sur sup-

port jersey
	 	 •		Paume	et	dos	¾	enduit
	 	 •	Poignet	tricot

  HEAVY NITRILE
	 	 •	 Nitrile double liner, waterproof, on jersey shell
	 	 •	 ¾ coated palm and back
	 	 •	 Knitted cuff

  NITRYL CIĘŻKI
	 	 •	 Podwójna, nieprzemakalna powłoka nitrylowa 

na podkładzie jersey
	 	 •	 Dłoń powlekana w ¾
	 	 •	 Mankiet elastyczny

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 8/9/10

   
4221

EN 388

  

   
4221

EN 388

  

ML003 ref. 10004

   NITRILE LOURD
	 	 •		Double enduction nitrile imperméable sur sup-

port jersey
	 	 •		Enduction	complète
	 	 •		Poignet	trictot

  HEAVY NITRILE
	 	 •	 Nitrile double liner, waterproof, on jersey shell
	 	 •	 Complete coating
	 	 •	 Knitted cuff

  NITRYL CIĘŻKI
	 	 •	 Podwójna nieprzemakalna powłoka nitrylowa 

na podkładzie jersey
	 	 •	 Całkowicie powlekana
	 	 •	 Mankiet elastyczny

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 9 et 10    
4221

EN 388
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   NITRILE LOURD
	 	 •		Double enduction nitrile imperméable 

sur support jersey
	 	 •		Enduction	complète
	 	 •		Manchette	de	sécurité

  HEAVY NITRILE
	 	 •	 Nitrile double liner, waterproof, on jersey shell
	 	 •	 Complete coating
	 	 •	 Safety cuff

  NITRYL CIĘŻKI
	 	 •	 Podwójna nieprzemakalna powłoka nitrylowa 

na podkładzie jersey
	 	 •	 Całkowicie powlekana
	 	 •	 Mankiet ochronny

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 10

ve
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4221

EN 388

  

ML004 ref. 10006

Voir en pag
e 
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4142

EN 388

  

AC203 ref. 40008

   LATEX
	 	 •		Enduction	Latex	bleu	sur	support	  

composite	jaune,	Jauge	10
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

  LATEX
	 	 •	 Yellow  composite gauge 10
	 	 •	 Latex coating at the palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

  LatEkS
	 	 •	 Powłoka lateksowa niebieska na kompozytowym podkładzie 

, żółtym, ścieg 10
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10

G
old

en Protection

H

and Arm Body

®

    
TOP

ADHÉRENCE        
3X43D

  

ML005 ref. 10007

   NITRILE
	 	 •		Enduction	Nitrile	bleue	sur	support 

Polycoton,	Jauge	10
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

  NITRILE
	 	 •	 Blue nitrile coating on polycoton shell, gauge 10
   •	  Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

  NITRYL
	 	 •	 Powłoka nitrylona, niebieska na podkładzie polies-

trowo-bawełnianym, 
ścieg 10

	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów
  

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7 et 8

EN388:2016
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MF100 ref. 800005

   •  Support Polyester extra fin blanc, Jauge 13
  • Sans enduction
  •  Sans couture
  •  Ambidextre

  •  White polyester shell, G13
  •  No coating
  •  Seamless
  •  Ambidextrous

  •  Podkład biały polyester ekstra cienki, ścieg 13
  •  Bez powleczenia
  •  Bez szwów
  •  Oburęczna

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6/7/8/9/10

MF101 ref. 30001

   POLYURETHANE
  •  Enduction Polyuréthane blanche 

sur support Polyester blanc, Jauge 13
  •  Bouts des doigts enduits
  • Sans couture

  POLYURETHANE
  •  Polyurethane coating on Polyester G13 shell
  •  Coated fingertips
  •  Seamless

  POLIURETAN
  •  Powłoka poliuretanowa na podkładzie Polyester, ścieg 13
  •  Powlekane czubki palców
  •  Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 5/6/7/8/9/10

   
EXTRA

FIN         
Risques mineurs
Minor hazards
Ryzyko minimalne

   
013x

EN 388

  

Bouts enduits
Coated tips
Powlekane czubki palców

MIIZU ref. 800083

   POLYURETHANE sans DMF
  •  Enduction Polyuréthane blanche à base 

d’eau, sur support Nylon blanc, Jauge 13
  • Contact Alimentaire
  •  Paume et bouts des doigts enduits
  •  Sans couture

  POLYURETHANE FREE DMF
  •  Polyurethane coating (water base) on nylon G13 shell
  • Food Contact
  •  Coated palm and fingertips
  •  Seamless

  POLIURETAN bez DMF
  •  Powłoka poliuretanowa biała na podkładzie Nylon białym,  

ścieg 13
  • Dopuszczona do kontaktu z żywnością
  •  Dłoń i czubki palców powlekane
  •  Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6/7/8/9
       

3131

EN 388
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MF200 ref. 800006

     POLYURETHANE
  •  Enduction Polyuréthane noire sur support 

Nylon bleu, Jauge 18
  •  Paume et bouts des doigts enduits
  •  Sans couture

  POLYURETHANE
  •  Polyurethane coating on nylon G18 shell
  •  Coated palm and fingertips
  •  Seamless

  POLIURETAN
  •  Powłoka poliuretanowa czarna na podkładzie Nylon, niebieskim, 

ścieg 18
  •  Dłoń i czubki palców powlekane
  •  Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6/7/8/9/10

       
4131

EN 388

  
FINESSE

EXTRÊME
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MF105 ref. 30005

   POLYURETHANE
  ANTISTATIQUE
  •  Enduction Polyuréthane blanche sur 

support Nylon + fil carbone gris, Jauge 13
  •  Antistatique
  •  Paume et bouts des doigts enduits
  •  Sans couture

  ANTISTATIC POLYURETHANE
  •  Polyurethane coating on nylon antistatic shell + carbon yarn, G13
  • Coated palm and fingertips
  • Seamless

  POLIURETAN ANTYSTATYCZNY
  •  Poliuretanowa powłoka na podkładzie antystatycznym Nylon 

+ włókno węglowe, ścieg 13
  • Dłoń i czubki palców powlekane
  • Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 5/6/7/8

ANTI
STATIQUE        

4131

EN 388

  

EN 1149-1
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   POLYURETHANE
  •  Enduction Polyuréthane grise sur support 

Polyester gris, Jauge 13
  •  Paume et bouts des doigts enduits
  • Sans couture

  POLYURETHANE
  •  Polyurethane coating on Polyester G13 shell
  • Coated palm and fingertips
  • Seamless

  POLIURETAN
  •  Powłoka poliuretanowa na podkładzie Polyester, ścieg 13
  • Dłoń i czubki palców powlekane
  • Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6/7/8/9/10/11
   

4131

EN 388
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MF103 ref. 30003

Voir en pag
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MF102 ref. 30002

   POLYURETHANE
  •  Enduction Polyuréthane blanche 

sur support Polyester blanc, Jauge 13
  •  Paume et bouts des doigts enduits
  •  Sans couture

  POLYURETHANE
  •  Polyurethane coating on Polyester G13 shell
  • Coated palm and fingertips
  • Seamless

  POLIURETAN
  •  Powłoka poliuretanowa na podkładzie Polyester, ścieg 13
  • Dłoń i czubki palców powlekane
  • Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 5/6/7/8/9/10/11    
4131

EN 388

  

   
4131

EN 388

  

   
3121X

  

MF104 ref. 30004

   POLYURETHANE
  •  Enduction Polyuréthane noire sur support 

Polyester noir, Jauge 13
  •  Paume et bouts des doigts enduits
  •  Sans couture

  POLYURETHANE
  •  Polyurethane coating on Polyester G13 shell
  • Coated palm and fingertips
  • Seamless

  POLIURETAN
  •  Powłoka poliuretanowa na podkładzie Polyester, ścieg 13
  • Dłoń i czubki palców powlekane
  • Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 5/6/7/8/9/10/11

MF202 et MF203 
   POLYURETHANE
  •  Enduction Polyuréthane  

sur support Polyester, Jauge 13
  • Manchette de 15cm
  •  Paume et bouts des doigts enduits
  •  Sans couture

  POLYURETHANE
  •  Polyurethane coating on Polyester G13 shell
  •  Cuff 15cm
  • Coated palm and fingertips
  • Seamless

  POLIURETAN
  •  Powłoka poliuretanowa na podkładzie Polyester, ścieg 13
  •  Mankiet 15cm
  • Dłoń i czubki palców powlekane
  • Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 5/6/7/8/9/10/11

EN388:2016

MF202 Blanc
ref 800179

MF203 Gris
ref 800203
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GT412 ref. 60010

   •  Support Polyester blanc, Jauge 13
  •  Paume et bouts des doigts avec picots PVC
  •  Sans couture

  •  Knitted glove, Polyester G13
  •  PVC dotted palm and fingertips

  •  Rękawica dzianinowa, Polyester, ścieg 13
  •  Dłoń i czubki palców z wypustkami PVC

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6/7/8/9/10

   
314x

EN 388

  

    

Picots PVC
PVC dots
Nakrapiane PVC

112x

EN 388

GT413 ref. 60009

   •  Support Polyester blanc, Jauge 13
  •  Sans enduction
  • Sans couture
  • Ambidextre

  •  Knitted glove, Polyester G13
  •  No coating
  •  Seamless
  •  Ambidextrous

  •  Rękawica dzianinowa, Polyester, ścieg 13
  •  Bez powleczenia
  •  Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6/7/8/9/10
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Nitek ref. 20026

   NITRILE
	 	 •		Double enduction Nitrile bordeaux + 

Nitrile foam noir, sur support Nylon/
Spandex, Jauge 15

	 	 •		Tout enduit
	 	 •		Poignet	élastique
	 	 •		Sans	couture

  NITRILE
	 	 •	 Double Nitrile dipped coating, on Nylon/Spandex liner, 

Gauge 15
	 	 •	 Fully coating
	 	 •	 Seamless

  NITRYL
	 	 •	 Podwójna powłoka nitrylowa na podkładzie Nylon/Spandex, 

Ścieg 15
	 	 •	 Całkowicie powlekana
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 9/10/11

 
ULTRA

SOUPLE        
4131

EN 388

  

Aquaflex ref. 20025

   LATEX
	 	 •		Double enduction Latex bleu + Latex 

Foam noir, sur support Nylon, Jauge 13
	 	 •		Tout enduit 
	 	 •		Poignet	élastique
	 	 •	Sans	couture

  LATEX
	 	 •	 Double Latex dipped coating, on Polyester/Nylon liner, 

Gauge 13
	 	 •	 Fully coating
	 	 •	 Seamless

  LATEKS
	 	 •	 Podwójna powłoka Latex niebieska na podkładzie  

Polyesterowo-nylonowym. Ścieg 13
	 	 •	 Całkowicie powlekana
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 8/9/10/11

TOP
ADHÉRENCE        

2131

EN 388
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MM021 ref. 20018

   NITRILE
	 	 •		Enduction	Nitrile	noire	sur	support	Polyester	gris,	 

Jauge 13
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

  NITRILE
	 	 •	 Waterproof nitrile coating on polyester G13 shell
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

  NITRYL
	 	 •	 Nieprzemakalna powłoka nitrylowa na podkładzie polyester, ścieg 13
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10

35

        
4121

EN 388
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L2001 ref. 20021

   LATEX
	 	 •		Enduction	Latex	noire	sur	support	Polyester	

rouge, Jauge 13
	 	 •		Effet seconde peau
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

  LATEX
	 	 •	 Latex coating on Polyester shell, Gauge 13
	 	 •	 Second skin effect
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

  LATEKS
	 	 •	 Powłoka lateksowa czarna na podkładzie poliestrowym, 

czerwonym, ścieg 10
	 	 •	 Efekt drugiej skóry
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10

EXTRA
FIN     

TOP
ADHÉRENCE        

2131

EN 388

  

Voir en pag
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MM017 ref. 20008

   NITRILE
	 	 •		Enduction	Nitrile	grise	sur	support	Polyester	blanc,	

Jauge 13
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

  NITRILE
	 	 •	 Waterproof nitrile coating on polyester G13 shell
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

  NITRYL
	 	 •	 Nieprzemakalna powłoka nitrylowa na podkładzie Polyester, ścieg 13
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6/7/8/9/10    
4121

EN 388

  

MM011 ref. 20005

   NITRILE
	 	 •		Enduction	Nitrile	jaune	sur	support 

interlock, Jauge 13
	 	 •		Paume	et	dos	¾	enduits
	 	 •	Sans	couture

  NITRILE
	 	 •	 Waterproof nitrile coating on interlock shell
	 	 •	 Palm coated and back ¾ coated
	 	 •	 Seamless

  NITRYL
	 	 •	 Nieprzemakalna powłoka nitrylowa na podkładzie interlock
	 	 •	 Dłoń powlekana w ¾
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10

   
4121

EN 388

  

HCT603 ref. 20002

   NITRILE
	 	 •		Enduction	Nitrile	HCT	noire,	mousse 

imperméable sur support Nylon 
anthracite, Jauge 13

	 	 •		Paume	et	dos	¾	enduits
	 	 •		Sans	couture

  NITRILE
	 	 •	 Waterproof nitrile HCT coating, foam,  on nylon G13 shell
	 	 •	 ¾ coated palm and back
	 	 •	 Seamless

  NITRYL
	 	 •	 Nitrylowa powłoka HCT, nieprzemakalna pianka na podkładzie Nylon, ścieg 

13
	 	 •	 Dłoń powlekana w ¾
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10
       

3121

EN 388
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MM013 ref. 20012

   LATEX
	 	 •		Enduction	Latex	vert	sur	support 

Polycoton	jaune,	Jauge	10
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

  LATEX
	 	 •	 Latex coating on cotton/polyester knit shell, G10
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

  LATEKS
	 	 •	 Powłoka lateksowa zielona na podkładzie bawełna / poliester, żółtym, ścieg 10
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 8/9/10    
2243

EN 388

  

L1203 ref. 800008

   LATEX
	 	 •		Enduction	Latex	bleue	sur	support 

Polycoton	recyclé	gris,	Jauge	10
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

  LATEX
	 	 •	 Latex coating on recycled Polycotton shell, Gauge 10
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

  LATEKS
	 	 •	 Powłoka lateksowa niebieska na podkładzie bawełna / poliester z recyklingu, 

szarym, ścieg 10
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Taille - Size - Rozmiary : 9        
2121

EN 388

  

MM014 ref. 20013

   LATEX
	 	 •		Enduction	Latex	bleue	sur	support 

Polycoton	blanc,	Jauge	10
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •	Sans	couture

  LATEX
	 	 •	 Latex coating on cotton/polyester knit shell, G10
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

  LATEKS
	 	 •	 Powłoka lateksowa niebieska na podkładzie bawełna / poliester, białym, 

ścieg 10
	 	 •	 Dłoń i czubki palców powlekane
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7 et 9/10/11
   

2142

EN 388
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MM300 ref. 20020

   POLYURETHANE/NITRILE
	 	 •		Enduction	Mix	Polyuréthane/Nitrile	noire 

sur support Nylon/Spandex gris, Jauge 15
	 	 •	Grande	elasticité
	 	 •		Effet	seconde	peau
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits	avec	picots
	 	 •		Sans	couture
 	 	POLYURETHANE/NITRILE
	 	 •	 Mix Polyurethane/Nitrile coating on Nylon/Spandex shell, gauge 15
	 	 •	 Super-stretchy
	 	 •	 Second skin effect
	 	 •	 Coated palm and fingertips + dots
	 	 •	 Seamless

 	 POLIURETAN/NITRYL
	 	 •	 Miks poliuretan/nitryl na podkładzie Nylon/Spandex, ścieg 15
	 	 •	 Super elastyczny
	 	 •	 Efekt drugiej skóry
	 	 •		Dłoń	i	czubki	palców	powlekane	+	nakrapiane
	 	 •		Bez	szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10

NP1001 ref. 20022

    POLYURETHANE/NITRILE
	 	 •		Enduction	Mix	Polyuréthane/Nitrile	noire 

sur support Nylon/Spandex gris, Jauge 15
	 	 •		Grande	elasticité
	 	 •		Effet	seconde	peau
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture
 	 	POLYURETHANE/NITRILE
	 	 •	 Mix Polyurethane/Nitrile coating on Nylon/Spandex shell, gauge 15
	 	 •	 Super-stretchy
	 	 •	 Second skin effect
	 	 •	 Coated palm and fingertips
	 	 •	 Seamless

 	 POLIURETAN/NITRYL
	 	 •	 Miks poliuretan/nitryl na podkładzie Nylon/Spandex, ścieg 15
	 	 •	 Super elastyczny
	 	 •	 Efekt drugiej skóry
	 	 •		Dłoń	i	czubki	palców	powlekane
	 	 •		Bez	szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10

NP1004 ref. 800009

    POLYURETHANE/NITRILE
	 	 •		Enduction	Mix	Polyuréthane/Nitrile	noire 

sur support Nylon/Spandex gris, Jauge 15
	 	 •		Grande	elasticité
	 	 •		Effet	seconde	peau
	 	 •		Paume	et	dos	¾	enduits
	 	 •		Sans	couture
 	 	POLYURETHANE/NITRILE
	 	 •	 Mix Polyurethane/Nitrile coating on Nylon/Spandex shell, gauge 15
	 	 •	 Super-stretchy
	 	 •	 Second skin effect
	 	 •	 Palm and back ¾ coated
	 	 •	 Seamless

 	 POLIURETAN/NITRYL
	 	 •	 Miks poliuretan/nitryl na podkładzie Nylon/Spandex, ścieg 15
	 	 •	 Super elastyczny
	 	 •	 Efekt drugiej skóry
	 	 •	 Dłoń powlekana w ¾
	 	 •	 Bez szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10
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RC601 ref. 50001

   NITRILE
	 	 •		Gant	Nitrile	flocké	coton
	 	 •		Finition	diamant
	 	 •		Longueur	32cm

 	 NITRILE
	 	 •	 Nitrile flocked cotton glove
	 	 •	 Diamond finish
	 	 •	 Length 32 cm

  NITRYL
	 	 •	 Rękawica nitrylowa bawełna flokowana
	 	 •	 Wykończona diamentem
	 	 •	 Długość 32 cm

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10

RC603 ref. 50013

   LATEX/NEOPRENE
	 	 •		Gant	enduit	Mix	Latex	et	Néoprène,	flocké	coton
	 	 •		Finition	adhérisée
	 	 •		Contact	alimentaire
	 	 •		Longueur	32cm

 	 LATEX/NEOPRENE
	 	 •	 Coated glove, mix of latex and neoprene, flocked cotton
	 	 •	 Patterned finish
	 	 •	 Food contact
	 	 •	 Length: 32 cm

 	 LATEKS/NEOPRENE
	 	 •	 Rękawica powlekana lateksem i materiałem neoprene
	 	 •	 Wykończenie przylegające
	 	 •	 Dopuszczona do kontaktu z żywnością
	 	 •	 Długość 32 cm

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7 et 8

RC604 ref. 50015

   LATEX
	 	 •		Gant	en	Latex	flocké	coton
	 	 •	Finition	adhérisée
	 	 •		Contact	alimentaire
	 	 •		Longueur	32cm

 	 LATEX
	 	 •	 Latex, flocked cotton glove
	 	 •	 Patterned finish
	 	 •	 Food contact
	 	 •	 Length: 32cm

 	 LATEKS
	 	 •	 Rękawica lateksowa, bawełna flokowana
	 	 •	 Wykończenie przylegające
	 	 •	 Dopuszczona do kontaktu z żywnością
	 	 •	 Długość 32 cm

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6/7/8/9/10

   
4121

EN 388

  

EN 374

    

   
3101

EN 388

  
KLJ

EN 374

  

   
1011

EN 388

  

EN 374
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RC605 ref. 50016

  NEOPRENE
	 	 •		Gant	Néoprène	flocké	coton
	 	 •		Finition	adhérisée
	 	 •		Contact	alimentaire
	 	 •		Longueur	32cm

 	 NEOPRENE
	 	 •	 Neoprene, flocked cotton glove
	 	 •	 Patterned finish
	 	 •	 Food contact
	 	 •	 Length: 32cm

 	 NEOPRENE
	 	 •	 Rękawica neoprene, bawełna flokowana
	 	 •	 Wykończenie przylegające
	 	 •	 Dopuszczona do kontaktu z żywnością
	 	 •	 Długość 32 cm

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7 et 9

   
3121

EN 388

  
AKL

EN 374

    

ANT300 ref. 40033

   NITRILE
	 	 •		Longueur	totale	33cm
	 	 •		Support	 	composite,	trempé	Nitrile
	 	 •		Imperméable
	 	 •		Intérieur	interlock	Coton

 	 NITRILE
	 	 •	 Glove length 33cm
	 	 •	 Waterproof nitrile coating on  composite shell
	 	 •	 Cotton interlock lining

 	 NITRYL
	 	 •	 Długość rękawicy 33cm
	 	 •	 Wodoodporna powłoka nitrylowa na podkładzie 

kompozytowym 
	 	 •	 Podszewka interlock bawełna

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 9 et 10
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   VINYLE non poudré
	 	 •		Gant	jetable	en	Vinyle	non	poudré
	 	 •		Ambidextre
	 	 •		AQL	1,5	-	Poids	:	4,5g
	 	 •		Conforme	à	la	norme	EN	374
	 	 •		Boîte	de	100	gants
 	 VINYL
	 	 •	 Disposable non-powdered vinyl glove
	 	 •	 Complies with standard EN374  
	 	 •	 100 gloves/box

 	 WINYL
	 	 •	 Rękawica jednorazowa, winylowa, bez pudru
	 	 •	 Zgodna z normą EN374
	 	 •	 100 rękawic / karton

8100
ref. 50021

Tailles - Sizes - Rozmiary : XS à XL

   NITRILE
	 	 •		Gant	jetable	en	Nitrile	noir	non	poudré
	 	 •	Ambidextre
	 	 •	AQL	1,5	–	Poids	:	3,8g
	 	 •	Conforme	à	la	norme	EN374	–	Sans	phtalates
	 	 •	Boite	de	100	gants

	 	 NITRILE
	 	 •		Disposable	non-powdered	nitrile	black	glove
	 	 •	AQL	1,5	–	weight	:	3,8g
	 	 •	Complies	with	standard	EN374	–	Phthalates	free
	 	 •	100	gloves	/	box

	 	 NITRYL
	 	 •		Rękawice	jednorazowe	Nitryl	czarny	bez	pudru
	 	 •	Oburęczne
	 	 •	AQL	1,5	–	Waga	:	3,8g
	 	 •	Zgodne	z	normą	EN374	–	Bez	ftalanów
	 	 •	100	rękawic	/	karton

PROTILE
NOIR
ref. 800175

      Tailles - Sizes - Rozmiary : XS à XL

        

   LATEX poudré
	 	 •		Gant	jetable	en	Latex	poudré
	 	 •		Ambidextre
	 	 •		AQL	1,5	-	Poids	:	5g
	 	 •		Conforme	à	la	norme	EN	374
	 	 •		Boîte	de	100	gants
 	 LATEX
	 	 •		Disposable	powdered	latex	glove
	 	 •	Complies	with	standard	EN374
	 	 •	100	gloves/box

 	 LATEKS
	 	 •		Rękawica	jednorazowa,	lateksowa,	z	pudrem
	 	 •	Zgodna	z	normą	EN374
	 	 •	100	rękawic	/	karton

8201
ref. 50018

      Tailles - Sizes - Rozmiary : XS à XL

POwdER fREE

8300
ref. 50019

        Tailles - Sizes - Rozmiary : XS à XL

POwdER fREE

POwdER fREE

        

   NITRILE épais
	 	 •		Gant	jetable	en	Nitrile	épais	non	poudré
	 	 •	Ambidextre
	 	 •	AQL	1,5	–	Poids	:	5,2g
	 	 •	Conforme	à	la	norme	EN374	–	Sans	phtalates
	 	 •	Boite	de	100	gants
 	 NITRILE	thick
	 	 •		Disposable	non-powdered	thick	nitrile	glove
	 	 •	AQL	1,5	–	weight	:	5,2g
	 	 •	Complies	with	standard	EN374	–	Phthalates	free
	 	 •	100	gloves	/	box

 	 NITRYL	gruby
	 	 •		Rękawice	jednorazowe	Nitryl	gruby	bez	pudru
	 	 •	Oburęczne
	 	 •	AQL	1,5	–	Waga	:	5,2g
	 	 •	Zgodne	z	normą	EN374	–	Bez	ftalanów
	 	 •	100	rękawic	/	karton

PROTILE +
ref. 800167

Tailles - Sizes - Rozmiary : XS à XL

POwdER fREE

   NITRILE non poudré
	 	 •		Gant	jetable	en	Nitrile	non	poudré
	 	 •		Ambidextre
	 	 •		AQL	1,5	-	Poids	:	4,3g
	 	 •		Conforme	à	la	norme	EN	374	–	Sans	phtalates
	 	 •		Boîte	de	100	gants
 	 NITRILE
	 	 •		Disposable	non-powdered	nitrile	glove
	 	 •	Complies	with	standard	EN374	–	Phthalates	free
	 	 •	100	gloves/box

 	 NITRYL
	 	 •		Rękawica	jednorazowa,	nitrylowa,	bez	pudru
	 	 •	Zgodna	z	normą	EN374	–	Bez	ftalanów
	 	 •	100	rękawic	/	karton
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C805 ref. 70009

   BOVIN
	 	 •		Gant	cuir	de	bovin
	 	 •		Paume	et	dos	pleine	fleur
	 	 •	Elastique	de	serrage

 	 COW	LEATHER
	 	 •	 Cow grain glove
	 	 •	Full	grain	palm	and	back
	 	 •	Elastic	strip

  skóRA	bydLęCA
	 	 •	 Rękawica	ze	skóry	bydlęcej
	 	 •	Dłoń	i	wierzch	ze	skóry	licowanej
	 	 •	Gumka	w	nadgarstku

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10/11/12

C807 ref. 70012

   BOVIN
	 	 •		Gant	cuir	de	bovin
	 	 •		Paume	pleine	fleur	et	dos	croûte
	 	 •	Elastique	de	serrage

 	 COW	LEATHER
	 	 •	Full	grain	palm	and	split	leather	back
	 	 •	Elastic	strip

  skóRA	bydLęCA
	 	 •	 Skóra	bydlęca,	dłoń	lico,	wierzch	zamszowy
	 	 •	Gumka	w	nadgarstku

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 9/10/11

C815 ref. 70018

   BOVIN
	 	 •		Gant	cuir	de	bovin
	 	 •		Paume	et	dos	pleine	fleur
	 	 •	Poignet	élastique	et	Protège	artère

 	 COW	LEATHER
	 	 •	 Cow grain glove
	 	 •	 Full	grain	palm	and	back
	 	 •	Glove	with	artery	guard
	 	 •	Elasticated	wrist

  skóRA	bydLęCA
	 	 •	 Rękawica	ze	skóry	bydlęcej
	 	 •	Rękawica	„mistrzowska”	z	ochroną	tętnicy
	 	 •	Mankiet	elastyczny

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 8/9/10/11

   
3132X

  

   
3132X

  

   
3132X

  

EN 388 : 2016

EN 388 : 2016

EN 388 : 2016
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C855 ref. 70016

   BOVIN/COTON
	 	 •	Gant	cuir	de	bovin
	 	 •		Paume	pleine	fleur	et	dos	coton	toile	verte	

+	retour	cuir
	 	 •	Manchette	de	sécurité

 	 COW/COTTON
	 	 •	 Cowhide	full	grain	leather	glove
	 	 •	Dock	worker’s	type
	 	 •	Canvas	back

  skóRA	bydLęCA/bAWEłNA
	 	 •	 Rękawica	ze	skóry	bydlęcej	licowanej
	 	 •	Typ	docker
	 	 •	Wierzch	płótno

  Taille - Size - Rozmiary : 10    
3122

EN 388

  

C430v ref. 70030

   CHEVRE/COTON
	 	 •		Gant	cuir	de	chèvre
	 	 •		Paume	pleine	fleur	et	dos	coton	interlock	

rouge
	 	 •		Poignet	élastique	avec	velcro	de	serrage

 	 GOATskIN/COTTON
	 	 •	 Goatskin	grain	leather	glove
	 	 •	Red	canvas	jersey	back
	 	 •	Elastic	strip	+	velcro

  skóRA	kOZIA/bAWEłNA
	 	 •	 Rękawica	ze	skóry	koziej	licowanej
	 	 •	Wierzch	jersey	czerwony
	 	 •	Gumka	w	nadgarstku	+	Rzep

  Taille - Sizes - Rozmiary : 7    
2122

EN 388

  

C430 ref. 70020

   CHEVRE/COTON
	 	 •		Gant	cuir	de	chèvre
	 	 •		Paume	pleine	fleur	et	dos	coton	interlock	

rouge
	 	 •		Poignet	élastique

 	 GOATskIN/COTTON
	 	 •	 Goatskin	grain	leather	glove
	 	 •	Red	canvas	jersey	back
	 	 •	Elastic	strip

  skóRA	kOZIA/bAWEłNA
	 	 •	 Rękawica	ze	skóry	koziej	licowanej
	 	 •	Wierzch	jersey	czerwony
	 	 •	Gumka	w	nadgarstku	

  Taille - Sizes - Rozmiary : 8/9/10    
2122

EN 388

  



C
U

IR

C
U

IR

46

   BOVIN HYDROFUGE
	 	 •		Gant	cuir	de	bovin	hydrofuge
	 	 •		Paume	et	dos	pleine	fleur
	 	 •		Poignet	élastique	et	Protège	artère

 	 COW	-		WATER	REPELLENT
	 	 •	 Cow	grain	glove	+	water	repellent
	 	 •	Full	grain	palm	and	back
	 	 •	Elasticated	wrist	and	artery	guard

  skóRA	bydLęCA	-	WOdOsZCZELNA
	 	 •	 Rękawica	ze	skóry	bydlęcej
	 	 •	Dłoń	i	wierzch	ze	skóry	licowanej
	 	 •	Mankiet	elastyczny	i	ochrona	tętnicy

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 8/9/10/11

      
4121

EN 388

    

C809 ref. 70013
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A907 ref. 80010

   BOVIN/KEVLAR®
	 	 •		Cuir	de	bovin	pleine	fleur
	 	 •		Cousu	KEVLAR®
	 	 •		Gant	Soudeur
	 	 •		Manchette	de	15cm	en	croûte	de	bovin

 	 COW	LEATHER/KEVLAR®
	 	 •	 Cow hide full grain
	 	 •	Seams	in	kevlar®
	 	 •	Welder’s	glove
	 	 •	15cm	split	leather	cuff

  SKóRA	bydLęCA/KEVLAR®
	 	 •	 Rękawica	ze	skóry	bydlęcej	licowanej
	 	 •	Szyta	nićmi	kevlar®
	 	 •	Rękawica	spawalnicza
	 	 •	Mankiet	zamszowy	długość	15	cm

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 9/10/11

A906 ref. 80029

   BOVIN/KEVLAR®
	 	 •		Cuir	de	bovin	tout	croûte
	 	 •		Cousu	KEVLAR®
	 	 •		Gant	soudeur
	 	 •		Manchette	de	15cm	en	croûte	de	bovin

 	 COW	LEATHER/KEVLAR®
	 	 •	 Cow	hide	split	leather
	 	 •	Seams	in	kevlar®
	 	 •	Welder’s	glove
	 	 •	15cm	split	leather	cuff

  SKóRA	bydLęCA/KEVLAR®
	 	 •	 Skóra	bydlęca	zamszowa
	 	 •	Szyta	nićmi	kevlar®
	 	 •	Rękawica	spawalnicza
	 	 •	Mankiet	zamszowy	długość	15	cm

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 9 et 10

A909 ref. 80020

   AGNEAU/KEVLAR®
	 	 •		Cuir	d’agneau	pleine	fleur
	 	 •	Cousu	KEVLAR®
	 	 •		Gant	soudeur
	 	 •		Manchette	de	15cm	en	croûte	de	bovin

 	 LAMb	LEATHER/KEVLAR®
	 	 •	 Lamb	skin	full	grain
	 	 •	Seams	in	kevlar®
	 	 •	Welder’s	glove
	 	 •	15cm	split	leather	cuff

  SKóRA	JAGnięCA/KEVLAR®
	 	 •	 Skóra	jagnięca	licowa
	 	 •	Szyta	nićmi	kevlar®
	 	 •	Rękawica	spawalnicza
	 	 •	Mankiet	zamszowy	długość	15	cm

  Taille - Size - Rozmiary : 10

       
2142

EN 388

  
41xx4x

EN 407

  

       
3132

EN 388

  
41xx4x

EN 407

  

       
2112

EN 388

  
41xx4x
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A800 ref. 800010

  CHEVRE/KEVLAR®
	 	 •		Cuir	de	chèvre,	paume	pleine	fleur 

et	dos	croûte
	 	 •		Cousu	KEVLAR®
	 	 •		Elastique	sur	le	dos
	 	 •		Gant	soudeur	TiG
	 	 •		Manchette	de	15cm	en	croûte

 	 GOATSKin/KEVLAR®
	 	 •	 Goatskin	full	grain	leather	with	split	leather	back
	 	 •	 Seam	in	kevlar®
	 	 •	 Elastic	strip
	 	 •	 TIG	welder’s	glove
	 	 •	 15cm	split	leather	cuff

 	 SKóRA	KOZiA/KEVLAR®
	 	 •	 Skóra	kozia,	dłoń	lico,	wierzch	zamszowy
	 	 •	 Szyta	nićmi	kevlar®
	 	 •	 Gumka,
	 	 •	 Rękawica	spawalnicza	TIG
	 	 •	 Zamszowy	mankiet	15cm

  Taille - Size - Rozmiary : 10

A801 ref. 800011

   BOVIN/KEVLAR®
	 	 •		Cuir	de	bovin	tout	croûte
	 	 •		Cousu	KEVLAR®
	 	 •	doublé	coton
	 	 •		Avec	renfort	dans	la	pince
	 	 •		Gant	soudeur
	 	 •		Manchette	de	15cm	en	croûte

 	 COW	LEATHER	/	KEVLAR®
	 	 •	 Cow	hide	split	leather
	 	 •	 Seam	in	KEVLAR®
	 	 •	 Cotton	lining
	 	 •	 Reinforced	gripper
	 	 •	 Welder’s	glove
	 	 •	 15cm	split	leather	cuff

 	 SKóRA	bydLęCA/	KEVLAR®
	 	 •	 Skóra	bydlęca,	zamszowa
	 	 •	 Szyta	nićmi	KEVLAR®
	 	 •	 Podszewka	bawełniana
	 	 •	 Wzmocnienie	w	części	chwytnej
	 	 •	 Rękawica	spawalnicza
	 	 •	 Zamszowy	mankiet	15cm

  Taille - Size - Rozmiary : 10

       
2122

EN 388

  
41xx4x

EN 407

  

       
4244

EN 388

  
41xx4x

EN 407
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GT500 ref. 800002

   •		Support	 	composite	écru,	Jauge	7
	 	 •		doublé	Coton
	 	 •		Ambidextre

  •	 Knitted	glove	 ,	gauge	7
	 	 •	 Composite	fiber,	cotton	lining
	 	 •	 Ambidextrous

  •	 Rękawica	dziana	kompozyt	 ,	ecru,	ścieg	7
	 	 •	 Podszewka	bawełniana
	 	 •	 Bez	szwów

  Taille - Size - Rozmiary : 10
G

old
en Protection

H

and Arm Body

®

           
454x

EN 388

  
x2xxxx

EN 407

  

AC201 ref. 40035

   POLYURETHANE
	 	 •		Enduction	Polyuréthane	anthracite 

sur	support	 	composite	spun 
ULTRA	SOUPLE	chinée	bleu/noir,	Jauge	13

	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits
	 	 •		Sans	couture

 	 POLyURETHAnE
	 	 •	 Polyurethane	coating	on	 	composite	spun,	EXTRA	

FLEXIBLE,	gauge	13
	 	 •	 Coated	Palm	and	fingertips
	 	 •	 Seamless

 	 POLiURETAn
	 	 •	 Powłoka	poliuretanowa	na	podkładzie	kompozytowym		

 spun,	EKSTRA	ELASTYCZNYM,	ścieg	13
	 	 •	 Dłoń	i	czubki	palców	powlekane
	 	 •	 Bez	szwów

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8 et 10

 
ULTRA

SOUPLE     
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GT400 ref. 40032

   •		Gant	avec	manchette	anti	coupure	de	15cm
	 	 •		Support	 	composite	chiné	bleu,	Jauge	13
	 	 •		Ambidextre
	 	 •		Contact	Alimentaire

  •	 15cm	cut	resistant	cuff
	 	 •	 Knitted	glove,	 	composite,	gauge	13
	 	 •	 Ambidextrous
	 	 •	 Food	contact

  •	 Rękawica	z	mankietem	antyprzecięciona,	dł.	15	cm
	 	 •	 Podkład	kompozytowy	 ,	ścieg	13
	 	 •	 Oburęczna
	 	 •	 Dopuszczona	do	kontaktu	z	żywnością

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 7/8/9/10

ANT300 ref. 40033

   NITRILE
	 	 •		Longueur	totale	33cm
	 	 •		Support	 	composite,	trempé	nitrile
	 	 •		imperméable
	 	 •		intérieur	interlock	Coton

 	 niTRiLE
	 	 •	 Glove	length	33cm
	 	 •	 Waterproof	nitrile	coating	on	 	composite	shell
	 	 •	 Cotton	interlock	lining

 	 niTRyL
	 	 •	 Długość	rękawicy	33cm
	 	 •	 Wodoodporna	powłoka	nitrylowa	na	podkładzie 

kompozytowym	
	 	 •	 Podszewka	interlock	bawełna

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 9 et 10

GT428 ref. 60019

   CUIR
	 	 •		Support	 	composite	gris,	Jauge	10
	 	 •		Paume	croûte	de	cuir	cousu	fil	KEVLAR®	avec 

retour	sur	ongles	et	renfort	dans	la	pince

 	 LEATHER
	 	 •	 Knitted	glove,	 	composite,	gauge	10
	 	 •	 Split	leather	palm	with	return	to	fingernails

 	 SKóRA
	 	 •	 Rękawica	dziana	kompozyt	 	ścieg	10
	 	 •	 Dłoń	i	czubki	palców	i	paznokcie	wzmocnione	skórą	zamszową

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 6 et 8/9/10/11
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2243

EN 388

  
x1x

EN 511

  

F100 ref. 80025

   LATEX
	 	 •		Enduction	Latex	noir	sur	support 

Polyester	noir,	Jauge	13
	 	 •		intérieur	molleton
	 	 •		Paume	et	bouts	des	doigts	enduits

 	 LATEX
	 	 •	 Latex	coating	on	polyester	G13	shell
	 	 •	 Fleece	liner
	 	 •	 Coated	palm	and	fingertips

 	 LATEKS
	 	 •	 Powłoka	lateksowa	czarna	na	podkładzie	poliestrowym, 

czarnym,	ścieg	13
	 	 •	 Podszewka	z	moletonu
	 	 •	 Dłoń	i	czubki	palców	powlekane

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 8/9/10/11

       
2243

EN 388

  
x1x

EN 511

  

L340 ref. 800012

   LATEX
	 	 •		Enduction	Latex	noir	sur	support 

Polyamide	fluo	orange,	Jauge	13
	 	 •		intérieur	molleton
	 	 •		Paume	et	dos	¾	enduits

 	 LATEX
	 	 •	 Latex	coating	on	fluorescent	polyamide	G13	shell
	 	 •	 Fleece	liner
	 	 •	 Palm	and	back	¾	coated

 	 LATEKS
	 	 •	 Powłoka	lateksowa	czarna	na	fluorescencyjnym	podkładzie	

poliamidowy,	pomarańczowym,	ścieg	13
	 	 •	 Podszewka	z	moletonu
	 	 •	 Dłoń	powlekana	w	¾

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 9/10/11

modèle en cours d’évolution
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   LATEX
	 	 •		Enduction	Latex	bleu	sur	support 

Polycoton	fluo	jaune,	Jauge	7
	 	 •		intérieur	molleton
	 	 •	Paume	et	bouts	des	doigts	enduits

 	 LATEX
	 	 •	 Latex	coating	on	fluorescent	polycotton	G7	shell
	 	 •	 Fleece	liner
	 	 •	 Coated	palm	and	fingertips

 	 LATEKS
	 	 •	 Powłoka	lateksowa	niebieska	na	fluorescencyjnym	podkładzie	

bawełna/poliester,	żółtym,	ścieg	7
	 	 •	 Podszewka	z	moletonu
	 	 •	 Dłoń	i	czubki	palców	powlekane

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 9/10/11
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   CUIR HYDROFUGE
	 	 •		Gant	cuir	de	bovin	pleine	fleur
	 	 •		Hydrofuge
	 	 •		intérieur	molleton
	 	 •		Elastique	de	serrage

 	 LEATHER
	 	 •	 Cow	hide	full	grain	leather	glove
	 	 •	Water	repellent
	 	 •	Polyester	fleece	interior	

 	 SKóRA
	 	 •	 Rękawica	ze	skóry	bydlęcej	licowanej
	 	 •	Wodoszczelna
	 	 •	Środek	moleton,	poliester

  Tailles - Sizes - Rozmiary : 10

      
2132

EN 388

  
 11x

EN 511

  

F710 ref. 80018

HYDROFUGE

WATER REPELLENT

intérieur	molleton
Fleece	interior
Środek	moleton
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normy europejskie dla produktów BHP

II Trzy podstawowe kategorie BHP
 i dyrektywy europejskie

Cat. Opis ryzykaPoziom 
ryzyka

Oznaczenie Notka 
informacyjna

Niski 

Śerdni 

Nieod-
wracalny

1

2

3

warunki użycia z 
informacją o 
przeznaczeniu tylko 
do niskiego ryzyka       
dostępne rozmiary

działania o niskim ryzyku             
własna certyfikacja 
producenta   
zamysł i wprowadzenie na 
rynek pod odpowiedzialnością 
własną
wybrana dla komfortu

przepis prania           
oznaczenie CE          
nazwa producenta        
referencja rękawicy        
rozmiar

oznaczenie CE         
nazwa producenta    
referencja rękawicy     
rozmiar

warunki użycia           
dostępne rozmiary       
warunki przechowywania         
warunki czyszczenia                   
poziom rękawicy                           
przepis prania                    
dane i numery 
laboratorium 
dostarczającego 
potwierdzenia i atesty

ryzyko śmiertelne, kontakt 
z produktami chemicznymi 
lub bardzo szkodliwymi                        
konieczne jest przestrzeganie 
norm                                           
produkt musi być uznany i 
skontrolowany regularnie 
przez jednostki certyfikujące 

ryzyko zranienia                          
rękawica musi być zgodna 
z jedną lub z kilkoma normami         
uznana przez jednostkę 
certyfikującą

oznaczenie CE             
nr organizacji 
audytującej produkcję             
nazwa producenta                          
referencja rękawicy              
rozmiar             

III Oznaczenie zgodności według
Dyrektywy Europejskiej 89/686
Na etykiecie lub na wierzchu każdej rękawicy ustalone jest następujące oznaczenie:
( przykład )

IV  Normy europejskie
Normy podstawowe

EN 420
Norma ta zawiera podstawowe wymogi, które rękawice muszą
spełniać : 

• PH ( najbardziej możliwe neutralne 3,5 < PH < 9,5 )
• Poziom chromu VI ( poziom maksymalny 2mg/kg )
• Rozmiary ( obwód i długość dłoni pod kciukiem, długość rękawicy na wierzchu w mm )

Rozmiar
rękawicy

Obwód dłoni
w mm

Długość rękawicy
w mm 

Długość max rękawicy
w mm

Normy specy�czne
EN 388: ryzyko mechaniczne 

Sposób pomiaru Poz.  1 Poz. 2 Poz. 3 Poz. 4 Poz. 5
Odporność na otarcia
(ilość cykli)

Odporność na rozcięcia
(notka)

EN 388: Ochrona przed rozcięciem mechanicznym

EN 1149-1: Ochrona przed prądem statycznym

EN 407: Ochrona przed ryzykiem termicznym 

Reakcja na ogień                          

Odporność na ciepło 
przez kontakt   

Odporność na ciepło 
konwektywne 

Odporność ciepło 

Odporność      
promieniowanie małych 
stopów metali                 

Odporność na dużego
ciężaru stopy metali                                                      

Gramy stopionego 
żelaza konieczne aby 
spowodować
powierzchniowe oparzenie 

Test

EN 511: Ryzyko na zimno 

EN 374: Ryzyka chemiczne

Poziom użyteczności  

Ryzyka mikroorganiczne

Odporność na rozdarcia
(Newton)

Odporność na przekłucia
(Newton)

15 sekund

Transmisja ciepła (HTI ) 

Transmisja ciepła ( t3 ) 

Liczba kropli 
potrzebnych do
uzyskania temperatury 40°

Post-in�ammation

1 2 3 4

≥ 2" ≥ 3" ≥ 10 " ≥ 20 "

250°C 500°C350°C100°C

≥ 10 " ≥ 18 "≥ 7"≥ 4"

≥ 90 "≥ 30 " ≥ 150"≥ 5"

≥ 25 " ≥ 35 "≥ 15 "≥ 5 "

≥ 30 ≥ 60 ≥ 200≥ 120

Poziom użyteczności 

Próba cięcia mechanicznego ostrzem metalicznym
 o masie 1050 g opuszczonego z wysokości 15 cm.

Test

Odporność na zimno konwektowe

Odporność na zimno przez kontakt  

Nieprzemakalność przez wodę

321 54

ITR (m2 °C/W)

(m2 °C/W)

Niv. 1: min 30'

≤ 0,10

≤ 0,025

≤ 0,15

≤ 0,05

≤ 0,22

≤ 0,1

≤ 0,30

≤ 0,15

I Obowiązki pracodawcy
( zgodnie z dyrektywą 89/656/CEE )

• Eliminować każde możliwe zistniałe ryzyko
•Ocenić zapotrzebowanie na rękawice ochronne w 
 waszym sektorze działania
• Dostarczyć darmowo i w sposób osobisty produkty BHP które 
 chronić będą użytkownika przed ryzykiem w swoim sektorze
 działania
• Pouczyć użytkownika, aby wiedział jak i kiedy użyteczne są rękawice 
• Zapewnić dobre funkcjonowanie i ewentualną wymianę BHP

Poziom użyteczności

  Test na szczelność przez ulatnianie się powietrza 

N
O
R
M
Y

Odporność na rozcięcia
EN ISO 13997
(Newton)

 Poz. A Poz. B Poz. C Poz. D Poz. E Poz. F
 2 5 10 15 22 30






